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BCTYII

3 MHUHYJOTO CTOJNITT BEKTOpP HANpsIMKy JIIHTBICTUYHHMX JOCIIIKEHb
3MICTUBCS, 3 JOCTIIPKEHHS JIITepaTypHOI MOBM MOBO3HABIIl NEPEHIILTN 10 PO3TISILY
O0COOJIMBOCTEH PO3MOBHOI, IO MPHU3BEIIO 10 3MIHUA BiTHOIICHHS O OJWHHIII MOBH.
AKIIEHT 3MICTHBCS Ha JIOCHII>)KEHHS MOBJICHHEBUX aKTIB.

[IpoTsiroM OCTaHHIX ACCATWIITH MPOOJIEeMATHKA PO3MOBHOIO MOBJICHHS €
OJIHIEIO 3 HAaUOUIBII JOCIIKYBaHUX rainy3eil. Y Qokyci TOCHITHUKIB ONUHUIKNCS TaKl
(dbeHoMeHH, SIKI paHillle 3HAXOAWIUCHh Ha mepudepii JIHIBICTUYHOI HAYKU: THTEHIIISA
MOBIISl, MOBJIEHHEBA B3a€MO/IisI KOMYHIKaHTIB, OCOOJIMBOCTI MOBJIEHHEBOI CHUTYaIIii.
Came 3aBIKH TOSIBI TaKUX MOHATH Ta 1X MOETHAHHS 3 PO3YMIHHSAM TICHXOJIOTTYHHIX
peakiiii Hajgae HAWOUIBII TIOBHE VYSBIEHHS TMPO MOBJIEHHEBY JIsUIBHICTH Ta
MOBJIEHHEBI OCOOJIMBOCTI KOMYHIKAHTIB.

AKTYyaJbHICTh POOOTH IIOJISATAaE B TOMY, IO HAa CHOTOJHINIHIN JEHb HE
3Ba)KAIOYM Ha BEJIHMKY KiJIBKICTh JOCHTIKEHb MPUCBSIYCHUX BUBUCHHIO TUPEKTHBHUX
aKTiB, HE ICHYe BUYEPIHOI poOOTHM MPUCBAYEHOI came Teml 3a00pOHU Ta 3roAu, a
30KpeMa iX BUPaKEHHIO BUKOPUCTOBYIOUH MPSIMI Ta HETIPSAMI aKTH.

O0’ekTOM  JOCHIJKEHHS BHUCTYINAIOTh JUPEKTHBHI MOBJIEHHEBI  aKTH
3a00pOHU/3TOIM B aHTJIIHCHKIA MOBI.

IIpeamMeTom NOCHIIKEHHS € JIGKCUKO-TPaMaTU4YHI OCOOJIMBOCTI MOBJICHHEBUX
aKTiB 3a00pOHU YM 3r0JIM B aHTUIIMCHKIN MOBI1, OCOOJIUBOCTI 1X MEPEKIady.

Meta naHoi poOOTH MOJIATaE B TOMY, 100 CHCTEMHO NMPEACTaBUTH JEKCUYHI Ta
rpamMaTU4yHl OCOOJIMBOCTI BHCJIOBJIIOBAaHb, $KI MalOTh BIATIHOK 3a00poHH abo
J03BOITY.

JIyst mOCSATHEHHS 1€ METH TOTPIOHO BUPIMIUTHU P KOHKPETHUX 3aBIAHD.

1) natM BU3HAYCHHS TOHSTTS MOBJICHHEBOTO aKTy Ta MPOAHATi3yBaTH HOro B
pamKax Teopii MOBJICHHEBHX aKTIB;
2) po3riIsIHyTH Kiacu(iKalito MOBICHHEBUX aKTiB;

3) BU3HAYHUTH CIIOCOOU BUPAXKCHHA TUPCKTUBHHUX MOBJICHHEBUX aKTiB;
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4) mpoaHami3yBaTH JIEKCUYHI Ta TpaMaTW4Hi 3acO0M BHPAKEHHS MOBJICHHEBHUX
aKTIB 13 3HAUEHHSAM 3a00pOHH;

5) BU3HAUUTH JIGKCHMYHI Ta TpaMaTHYHI 3aco0M BHPaKEHHS JIUPEKTUBHUX
MOBJICHHEBHUX aKTIB 3 JNIOKyTUBHUM 3HAUEHHSM J03BOJY;

6) BU3HAYMTH OCHOBHI MPUHOMU MEPEKIIATY KOHCTPYKIIiK 3a00pOHH Ta JI03BOJIY;

7) mpoaHaii3yBaTH TEHCHIIT IIEPEKIIaay Ha OCHOBI 3p00JICHOT BUOIPKH.

JUist po3B’si3aHHST TOCTABJIEHMX 3aBJaHb MM 3aCTOCOBYBAJIM HACTYIIHI
METOIM OCJiIKeHHs: 1HIYKIli, aHami3y, CUHTEe3y, 010iiorpadiyHO-ONMUCOBUIA,
KJacudikalli Ta cuicTeMaTu3arlii.

HoBu3zny wmi€i poOoTH mpeAcTaBisie KOMIUIEKCHUN MIiAX1J [0 OIHUCY
JUPEKTUBHUX aKTIB 3 ULJIOKYTUBHUM 3HAUEHHSM 3a00pOHM Ta J03BOJY, a came 3
OTJIsiTy Ha JISKCHYHI Ta TpaMaTU4HI OCOOJMBOCTI MPEJCTABICHUX MOBJICHHEBUX
aKTIB.

MarepiajioM [JOCHIIKeHHS] BHUCTYNWIM MIJPYYHUKH Ta TOCIOHUKH
BITUM3HSHUX 1 3apyODKHUX JIHTBICTIB, @ TaKOX Mareplaid IucepTaliiHuX
aBTopedepariB. [y cTBopeHHs BUOIpKH OYyJ0 BUKOPHUCTAHO TEKCTH TEXHIYHOI,
XYJI0’KHBO1, PENIT1HHOI Ta IOPUANYHOI JITEPATYPH.

TeopernuHa 3HAUYHIiCTh JUIJIOMHOI POOOTH TOJSATAE B JOCHIKEHHI
0COOJIMBOCTEH BXXMBAaHHS MOBHHX 3aCO0IB B MOBJICHHEBUX aKTax B 3aJIEKHOCTI
BiJI CIOCOOY iX BUpa)xeHHs. 3poO0JeHI CIOCTEPEKEHHS Ta OTpPUMaHi1 pe3yJibTaTH
MarTh O€3MOCepeIHE 3HAYCHHS JUIS TEOpii MOBJICHHEBHX aKTiB, iX THIIOJOTII,
Teopii MOBHOI KOMYHiKallii. PoO0oTa po3iuproe HayKoBi YSBJICHHS PO crieludiky
KOMYHIKaTOpPHOI B3a€MOJII1.

IpakTuyHa HiHHICTH POOOTH BU3HAYAETHCS MOMKIIMBICTIO il BAUKOPUCTAHHS
y TEOPEeTUYHHMX Kypcax TMEepeKIaJ03HAaBCTBA, HAa MPAKTHYHUX 3aHATTAX 3
3araJbHOr0 MOBO3HABCTBA, JEKCUKOJIOT], CTUIICTUKH, TPaMaTUKU, TE€OPii MOBHOT
KOMYHIKaIIii.

Anpobanisi  pe3yabTatiB  AMILUIOMHOI podotu: yyacte y VI
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MixHapoaHii CTYICHTCbKIA HayKOBO-TIpaKTU4HIN KoH(pepeHuii “JlrognHa sk
Cy0’€KT MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaIlIi: cydacHl TeHeHIi y (imonorii, mepexnami
Ta HaBYaHHI 1HO3eMHMX MOB” Ta B XIV BceykpaiHChKiil CTyIeHTChKIN HayKOBO-
npakTuuHii [HTepHeT-KOHPepenti “Innovations in Science and Technology”.
Crpykrypa po6oru. J[ummomHa poOOTa CKIATAETHCS 13 BCTYIY, TPHOX
PO3iIiB, 3araJbHUX BHCHOBKIB, pe3iOMe, CIIMCKY BHKOPHUCTAHOI JIITEpPAaTypu Ta

OATKIB.
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SUMMARY

This paper is devoted to the topic “Utterances with a meaning of permission
and prohibition in Modern English” which is nowadays has not been studied enough
and is of particular importance for the communicational theory of English.

The object of the paper is represented by the prescriptive acts in Modern
English. The subject of the paper and the main aim is the analysis of lexico-
grammatical meaning of the utterances having the meaning of giving a permission or
a prohibition.

To reach this aim we have used such methods as induction, analysis, synthesis,
bibliographic-descriptive, the method of classification and systemization.

The structure of the paper includes introduction, three logically connected
sections each of which has its own structure, conclusions, references and appendices.

The first part of the paper deals with the theoretical aspect of English
utterances. We consider them as speech acts and treat them within the frames of the
speech acts theory. We have also analyzed different approaches to its classification
and basic features of each type of utterances.

The second section is focused on the English prescriptive utterances of
permission and prohibition. We have analyzed lexical and grammatical means of
their expression.

The third section is devoted to the analysis of the translation peculiarities of the
prescriptive acts based on the selection of the technical, fictional, religious and legal
texts.

The conclusion includes the summarized theoretical information concerning
lexico-grammatical peculiarities of the English prescriptive utterances having the
meaning of permission and prohibition and general information about main

translation methods of them.
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